Анастасия Вяземская
ЦЕНА ЖЕЛАНИЙ

Пьеса в трёх действиях

Действующие лица:

Генриетта – 
итальянка, хирург на пенсии, 80 лет

Мишель – 
швейцарец, сын Генриетты, без пяти минут начальник юридического отдела 


крупной компании, 40 лет

Ольга –  
русская, жена Мишеля, 35 лет, без швейцарского гражданства

Радуся – 
молдаванка,  домработница в доме Мишеля и Ольги, дама 47 лет с красными волосами 

Жоль  Лаш – 
швейцарец, жених Радуси, лысый, 50 лет

Полицейский из Женевы

Дети Радуси- 
девочка 18 лет и мальчик 10 лет
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
Небольшой частный дом в одном из  пригородных районов Женевы. Вечер, пасмурно. В гостиную входят Генриетта и Мишель. Мишель, поддерживая маму за локоть, помогает ей сесть на диван, сам садится рядом на пуфике. 
М.
Мама, что с тобой? Ты вся дрожишь. 

Г.
Потрогай мои руки, сынок – лёд. Не нужно на мне экономить. Включи посильнее батарею – я не засну в таком леднике. 

М.
Сейчас чаю выпьешь и тут же согреешься.

Г.
Я перестала спать по ночам. То мне холодно и никакой чай не может меня согреть, то, вдруг меня бросает в жар. Похоже, у меня сильнейшая депрессия.

М.
Или на малярия.

Г.
Я серьёзно, Мишель. С тех пор, как я перестала работать, моя жизнь потеряла всякий смысл.  Вчера вечером всё думала, думала и поняла, что я глубоко несчастный человек. Я никому не нужна. Я – одна. Я - одинока. Вот умру завтра, никто и не заметит.

М.
Неправда, мама. Заметим. (обнимая Г. за плечи). Ты перестала работать всего две недели назад. Нужно время, чтобы привыкнуть. Постарайся посмотреть на жизнь другими глазами. 

Г.
А мои пациенты! Как я без них? Больница стала моим домом. Мои больные снятся мне каждую ночь и рассказывают мне, как в прежние времена истории своей никчёмной жизни. Они всегда доверяли мне самое сокровенное. Если бы ты знал, как я переживала за каждого несчастного! Я уж и забыла, как со здоровыми людьми общаться.  О чём с ними говорить?

М.
Да о том же. Главное, побольше позитива, мама. Будешь чаще навещать внука. Завтра у вас будет целый день, чтобы лучше узнать друг друга.

Г.
Целый день? Издеваешься? Что я с ним буду делать целый день?!

М.
Ну, это уж я не знаю. 

Г.
Мне так никто и не показал, как разогревать суп, во что его одевать. С какой стороны вообще к нему подходить. Ты был ребёнком сорок лет назад.

М.
Ну, это к Ольге. А мне нужно выспаться - завтра решается моя судьба. 

Г.
Какая наивность, сынок. Человек не может знать, в какой момент решается его судьба. И вообще, наша судьба уже давно решена. Мы не в силах и не в праве ничего менять и ничего желать. Всё равно ни одно наше желание никогда не сбудется в полной мере. А если и сбудется, то непременно не так, как нам бы этого хотелось. Всё время будет чего-то недоставать, мешать, раздражать. Так устроен мир.

М.
Твои теории сейчас некстати, мама. Я точно знаю, что завтра у меня очень важная встреча. От неё зависит моё будущее. По крайней мере, моё профессиональное будущее. Я уже десять лет жду этой должности. Иди спать, мама. Я хочу побыть один.

Г.
Ну, что ты меня всё гонишь? А как же мой чай?

М.
(кричит раздражённо) Оля? Ну где чай-то?

Г.
Какая длинная жизнь! Как же я устала! У меня ощущение, что я не отдыхала целую вечность. Мне хочется уехать куда-то далеко, на другой конец света. Слиться с природой, насладиться первобытной красотой. Экзотики хочется, сынок, новых, острых ощущений. 

М.
(равнодушно.) Хорошая идея, мама. Путешествие – это просто гениальная идея. Отдохнёшь, мир посмотришь, подумаешь, как жить дальше. Может, к нам поближе надумаешь перебраться.

Г.
Нет, сынок, нечего мне думать, всё решено. Не буду я никуда переезжать. Двадцать лет уже живу я в своей квартире, в ней и умру. А переезжать в Женеву – очень дорого и хлопотно. Я вам здесь не нужна.

М.
(устало-равнодушно.) Не говори ерунду, как же не нужна. Конечно, нужна. 

Г.
И единственное, что мне осталось – путешествовать. Я как раз хотела поговорить с тобой, сынок. (шёпотом.) Наедине.

М.
У меня нет секретов от жены.

Г.
И напрасно. Секреты должны быть всегда и ото всех. Но это, конечно, не моё дело, не моё. (изучающе осматривает гостиную, словно видит её впервые.) Я хочу продать этот дом. Зачем вам такой большой дом? 
Пауза
М.
Какой дом? Как продать? И главное, зачем?

Г.
Вот этот, дом, сынок. Половина дома - моя, как ты помнишь. А мне нужны деньги. Я хочу их тратить, и тратить, и тратить. Ведь жить осталось недолго. А вы с Ольгой подыщете что-нибудь поскромнее. На троих можно найти прелестный домик.

М.
Не-е-е-ет, мама, ты сошла с ума? Зачем тебе деньги?

Г.
Я хочу посмотреть мир. 
Входит Ольга с подносом в руках.
О.
А вот и чай. Генриетта, вам с сахаром, с молоком? Есть ещё лимон.

Г.
 Я чай на ночь не пью, издеваетесь что ли? Я и так  мучаюсь бессонницей. А когда засыпаю под утро, то непременно приснится твой отец или ещё что-нибудь гадкое.

О.
(удивлённо.) Мой?

Г.
Да нет. Вон его.

М.
Оля, завари, маме травяной чай? (раздражённо.) Из ромашки, мяты, что там у нас ещё есть?

О.
Крапива.

Г.
Крапива? Надо же, не пробовала. Давай крапиву. У меня проснулась тяга ко всему новому и экзотическому.
Ольга выходит.
Г.
Как интересно, чай из крапивы. А может, и не из крапивы вовсе?

М.
(мрачно.) Может, и не из крапивы.

Г.
Так ты его никогда не пробовал что ли?

М.
Не знаю. Не пробовал.

Г.
Так не знаешь или не пробовал?

М.
Да пробовал, успокойся.

Г.
А то чёрт вас знает, может вы меня отравить решили.

М.
Мама, ты это серьёзно?

Г.
А что сынок, всякое бывает.

М.
Я про дом.

Г.
Я уже присмотрела себе тур и через месяц должна заплатить. Интересно, как скоро я смогу получить деньги?

М.
Мама, ты сошла с ума? Какой тур? Куда ты собралась? 

Г.
Ты же сам только что сказал, что это отличная идея?

М.
Что это за тур такой, ради которого нужно продавать дом?

Г.
Кругосветное путешествие длинной в год – правда, прелесть? И вы от меня отдохнёте.

М.
А мы от тебя и не устали.
Возвращается Ольга. Ставит перед свекровью чашку.
Г.
Спасибо, дорогуша, спасибо. Со мной не обязательно сидеть. Идите спать. Мишелю нужно отдыхать. А уж дорогу в свою комнату я как-нибудь найду.

О.
Да нет, что вы. Мы с удовольствием выпьем с вами чаю. Вы не договорили за ужином: что это был за новый магазин? Чем закончилась примерка? Подобрали что-нибудь?

Г.
Ах, ну да, конечно, магазин. Да, собственно, ничем не закончилось. Провела там больше двух часов: ничего не выбрала, ничего не купила. Мне вообще ничего не нравится последнее время. Ничего не хочу: ни работать, ни вещи новые покупать, ни наряжаться. Катастрофа! Со мной никогда такого не случалось. Никогда. Я даже путешествовать не хочу.... моя жизнь пуста. 

О.
А что бы вы хотели?

Г.
Что бы я хотела? (задумывается.) Вот бы наполнить жизнь событиями, окунуться в водоворот переживаний, ожиданий и неизвестности. А то, всё уже известно наперёд. Я знаю каждый свой день по часам, по минутам. Тоска.
Входит Радуся с красными волосами.
Р.
Добрый вечер всем. Ольга, я поехала. Буду в воскресенье поздно вечером, а может, в понедельник утром.

О.
Как в понедельник утром? Кто же Томми в детский сад поведёт?

Р.
Да не волнуйтесь вы так, я рано утром приеду. Всё успеется. А где же он сам? Хотела поцеловать его на прощанье? Он такой нежный мальчик. Я к нему уже так привязалась. 

О.
Так он спит уже давно.

Р.
Жаль. Как-то грустно уезжать.

О.
Так вы же всего на два дня.

Р.
Ну да, конечно. Хороших выходных. (всем) До свидания.

Г. + М.
Счастливого пути.
Радуся выходит.
Г.
Куда это она?

М.
Я же тебе говорил, мама.

Г.
А я забыла.

М.
На свадьбу к друзьям, в Италию.

Г.
Так поздно? Ведь самолёты уже не летают.

М.
А она, наверное, на поезде.

О.
Да нет, на машине. Завтра утром. А сегодня она опять у своего лысого жениха останется. 

Г.
(Поморщившись.) Почему лысого?

М.
Да откуда я знаю, мама. Другого, наверное, не было. Волосатых всех разобрали. Мне пора спать. Я завтра, между прочим,  в пять утра встаю.

Г.
А почему у неё красные волосы? Как можно носить такую вызывающую причёску. Только неприятности притягивать. И где  вы таких набираете? Что ни няня, то шедевр. Куда, кстати, старая-то подевалась?

М.
Пришлось выгнать. Какими-то нелегальными вещами занялась.

Н.
Да ты что? Не может быть! Почему ты мне ничего не сказал.

М.
А что бы изменилось, мама.

Г.
От матери нельзя ничего скрывать.

О.
Она получала посылки на своё имя и переправляла их по других адресам, получая за это деньги.

Г.
То есть получала на ваш адрес?

О.
Да, но на своё имя.

Г.
А что в посылках-то было?

О.
Телефоны, компьютеры, какая-то оргтехника. 

Г.
За границу что ли пересылала?

О.
Да в том-то и дело, что нет. По стране. Может, ворованное, а может, и что покруче было.

Г.
Какой ужас. Мишель, ну как же так? Вы в своём уме? И что же теперь?

М.
 Я её уволил в тот же день. Две недели без няньки мучились, взяли одну из Боливии, так она сожгла кастрюлю, разбила напольную лампу, сломала стиральную машинку и так по мелочи: посадила три свитера и прожгла в гостиной диван. 

Г.
А эта новая? Вы в ней уверены?

О.
(Расстроенно.) Да на вид, вроде, приличная. 

Г.
А что ж такая красная?

О.
Когда мы её нанимали, и волосы у неё были нормальные, и повадок вульгарных не наблюдалось. Потом дней через пять, взяла и покрасилась в красный свет. Через неделю уже кавалер стал пороги обивать. Как она мне надоела, если бы вы только знали. 

Г.
Так уволь её. Терпеть кого-то в своём доме за свои же деньги. В глазах рябит от такого пожара.

О.
И снова искать, нет уж, увольте. И потом, у неё дети в Молдавии, она им всю зарплату отправляет. Но, если честно, иногда мне её просто удавить хочется. Как посмотрит на меня своими наглыми глазами, встанет руки в боки и делает вид, что не понимает, о чём я ей говорю. (в сердцах.) Хоть бы она куда-нибудь делась! Вот бы её кто-нибудь подобрал по дороге.

Г.
Ну, кто ж её подберёт, она же не чемодан какой.

М.
(Вставая.) Ну, вы здесь поболтайте, а я пошёл. 

Г.
Сынок, подожди. Ты мне так и не сказал, ты сам-то хочешь в начальники?

М.
(Мечтательно.) Пока не знаю, так надоела рутина. Всё одно и то же, одно и тоже. Вот стану директором департамента, сам буду себе назначать дела. Заполучу такое дело, в котором всё будет перепутано, перемешано, полный хаос и неизвестность. Адреналина в крови хочется, напряжения. Чтобы, как в старые добрые времена, руки тряслись и мурашки по спине бегали при одной лишь мыли о деле.

Г.
 (Вставая.) Адреналина ему, видите ли, хочется. А кому не хочется? Ладно, спокойной ночи. Попробую и я уснуть. 

О.
(берёт свекровь под руку.) Я вас провожу. Вы, пожалуйста, не забудьте, что в вашей ванной комнате окно не закрывается на щеколду и если, вдруг ночью услышите грохот, не пугайтесь.... (по мере того, как женщины уходят голоса постепенно затихают.) 

Мишель гасит свет и уходит вслед за мамой и женой. Как только в доме гаснет свет, в гараж, освещая себе путь фонарём, прокрадывается неизвестный. Грабитель садится в машину Генриетты, что-то долго ищет в ней. Через минуту, крадучись, выбирается из машины с пакетами в руках и быстро исчезает.

Светает. Дальше в рапиде: появляется Мишель, быстро прыгает в машину, уезжает. Через какое-то время на работу убегает проспавшая Ольга. Слышны крики и плач ребёнка. Потом громко – музыка из мультфильма. В гостиную в халате выходит Генриетта. Разговаривает сама с собой.
Г.
Ну так я и знала. Никому даже в голову не пришло показать бабке, где лежит эта проклятая каша. В чём её варить? Как варить? Ведь кашу можно варить на молоке, а можно и просто на воде. Некоторые люди, кажется, в кашу даже масло кладут. (открывает холодильник и в растерянности стоит перед ним.) Ну где у них кастрюли? В холодильнике, похоже, их нет. 
Заглядывает в шкафы. Но ничего не может найти.
Г.
Ладно, йогурт с хлебом съел и хватит пока. Есть не просит? Не просит. Вот и отлично. Скоро наша мама придёт и всех нас покормит. (смотрит на себя в зеркало.) Ох, мои платья. Как я могла забыть про вас?! Как же вы там ночь провели? Небось, продрогли за ночь в холодной машине?  А не устроить ли нам показ мод? Вчера в магазине было так темно, что толком и не разобрать, какого цвета одежду покупаешь. (кричит.) Томии? Томми?

Т.
Да?

Г.
Ты мультики смотришь? 
Пауза.

Г.
(кричит.) Томми?

Т.
Да.

Г.
Ты почему мне не отвечаешь?

Т.
Да.

Г.
Ты мультики смотришь?

Т.
Да.

Г.
Ну, молодец, смотри, смотри. Я сейчас в гараж выйду и сразу же обратно. Мне нужно кое-что взять из машины.
Выходит в гараж. Открывает машину и засовывает голову внутрь салона.
Г.
Да что такое? Куда я их положила? Вот дура старая, ей богу. (Открывает багажник. Раздаётся удивлённый вопль.) Чёрт побери, где мои вещи-то? (снова заглядывает в машину.) Неужели я забыла их в магазине? (снова смотрит в багажнике.) Ничего не понимаю. Просто наваждение какое-то. (кричит.) Платья? Вы где? Куда вы подевались? Нет, я точно помню, как продавщица положила их на заднее сидение. Точно. Потом, приехав сюда,  я переложила их с сидения на пол, чтобы никто не заметил пакеты. Ничего не понимаю. Куда они могли подеваться? 

(Кричит в ужасе) А где мой зонтик? Он-то всегда лежит на заднем сидении? Может, Мишель взял? Так зачем ему зонтик, если он всё время на машине.  Так, проверим, здесь был полный бардачок мелочи. Что? Где? (кричит.) Нету! Нету! Украли. Караул, помогите. Что творится-то, люди добрые. Средь бела дня! Ну, конечно, ворота-то были открыты. Мишель утром не закрыл ворота. Да они вообще никогда не закрывают, ни ворота, ни входную дверь. Бог ты мой. Ужас-то какой! Горе-то какое. Что же теперь делать. 
Достаёт из кармана мобильный телефон и набирает номер.
Г.
Алло, алло. Мишель, Мишель. Не отвечает. Проклятье, конечно. У него же встреча. Нет, это он мне назло к телефону не подходит. Встреча у него, понимаешь ли! Можно было бы матери ответить! Обиделся, наверное, за дом. И пошутить уж нельзя. То же мне, недотрога. (набирает другой номер). Ольга, Ольга! (грустно) Занято. Ну с кем можно всё время разговаривать, когда здесь такая трагедия? (снова набирает номер.) 

Г.
Алло, алло. Да, Мадам Милле у телефона. Я хочу сделать заявление в полицию.... Что? Что? Ну, конечно, срочно.... подождите, молодой человек, я не успеваю за вами. Что вы сказали? Да, да. Конечно, срочно. Меня обокрали.... (Пауза) Да откуда же я знаю кто? Странный вы какой-то, молодой человек. Конечно знаю. Пишите. Улица Воронов, 25... Жи, если со стороны шоссе, то первый дом направо. Хорошо, хорошо, откуда же я знала, что поворот не нужен.  Конечно срочно, я бы иначе не беспокоила вас. У меня из машины украли все вещи... проверяла, ох, конечно, проверяла. За кого вы меня принимаете, молодой человек. И не один раз. Уверена, уверена. (Сердито.) Ну, конечно, уверена. Да, да, конечно. Меня зовут Генриетта Милле, я  уже говорила. Может быть, вы всё-таки пришлёте кого-нибудь и тогда сами всё увидите. Жду, жду. Спасибо, милок. Спасибо. (убирает телефон в карман халата.) 

Г.
Что за день такой. Как чувствовала, что не стоит сюда приезжать. Осталась бы дома, ничего бы не произошло. Мои платья! Я даже не помню толком, что и купила вчера – так торопилась. Ну и поделом тебе, старая дура!
Снова заходит в дом... проходит к столу, наливает себе кофе из кофейника.
Г.
Ну вот, и кофе остыл. (грустно допивает холодный кофе.)
В этот момент в дом влетает запыхавшаяся Ольга.
О.
Генриетта, Генриетта. Вы дома? Слава богу! 

Г
А где ж мне ещё быть. Конечно, дома.

О.
Я никак не могла вам дозвониться. У вас телефон-то включен? Мне пришлось даже уйти с работы.

Г.
(передразнивая.) Я тебе тоже звонила. И тоже не могла дозвониться. Я рада, что ты уже вернулась. У меня здесь такое.

О.
(садится на диван). Генриетта, присядьте. Я должна вам кое-что сказать. Мне звонили из полиции.

Г.
(садится рядом.) Ну, слава богу. Молодцы, ребята. Хорошо работают. Какой славный мальчик попался. Какая оперативность. Надеюсь, они всё нашли?

О.
В каком смысле, всё нашли? Мне удалось поговорить только с Радусей. 

Г.
Это ещё кто?

О.
Радуся, женщина, которая у нас работает.

Г.
(повторяет, пытаясь понять) Женщина, которая у нас работает. (удивлённо) Какая ещё женщина?

О.
Ну как какая, вы же её вчера видели, с красными волосами. Помните, она на  свадьбу в Италию поехала.

Г.
А, точно. С красными волосами на свадьбу поехала.
Пауза
Г.
Подожди. Не может быть. Какой ужас! Вот и доверяй после этого людям. Как же я сразу не сообразила. Точно, это она! Я вчера как чувствовала: у неё такой подозрительный цвет волос.

О.
(убитым голосом.) А я, представьте себе, ничего не почувствовала. Хотя нет, вчера мне было немного грустно и почему-то показалось, что мы с ней больше не увидимся. Когда она сказала, что вернётся в понедельник, я была почему-то уверена, что в детский сад Томми она точно не поведёт. И вот вам, пожалуйста, Радуся позвонила мне полчаса назад прямо из полиции.

Г.
Господи, какая наглость. Она ещё сама звонит, просто издевательство какое-то. И что она сказала, мерзавка?

О.
Сказала, что её остановила полиция в момент, когда они пересекали границу со своим приятелем на машине.

Г.
Ну слава тебе господи, что остановили. А дальше что?

О.
(удивлённо.) Да ничего. Попросили предъявить документы.

Г.
(радостно.) Правильно. У таких нужно сразу и отпечатки пальцев брать. Ну и?

О.
(ещё с большим удивлением.) Ну и... документов-то у неё нет.

Г.
Как это нет? А куда она их дела? А-а-а-а, она их, наверное, спрятала, змея.

О.
Да нет у неё документов. Сколько раз я говорила Мишелю, что нам не нужен в доме человек без документов. А ему всё некогда. Всё не до этого. Вот и допрыгались. Она сказала, что её везут в участок и, похоже, посадят в тюрьму. А потом вышлют в Молдавию.
Пауза
О.
Где же Мишель! Мне он так сейчас нужен, а у него какая-то встреча.

Г.
Ну, во-первых, не какая-то встреча, а наиважнейшая встреча всей его жизни, а во-вторых, я думаю, что полиция сама разберётся. Без Мишеля и, тем более, без нас с тобой.

О.
Представляете, какая дура. Она дала наш адрес и сказала, что работала у нас. У-у-у, убила бы.

Г.
Действительно глупо, прости Господи. Взяла и сама себя выдала.

О.
Да она нас выдала. Ей-то что? Вышлют из страны, она визу купит и обратно приедет. А мы – штраф плати. Хорошо ещё совести хватило мне признаться в этом.  

Г.
Ты меня совсем запутала. Зачем она тебе-то звонила?

О.
Как зачем? Поделиться радостной новостью. Ну как же: её задержали на границе с молдавским паспортом и просроченной итальянской визой, а расхлёбывать всё это должны мы.  

Г.
А что вещи при ней не нашли?

О.
У неё был с собой, кажется, маленький чемодан.

Г.
А как же мои вещи? Мои вещи нашли?

О.
Какие ваши вещи?

Г.
Так, значит, мои вещи не нашли? Ох, горе мне горе.

О.
Какие вещи, Генриетта? Я вас не понимаю.

Г.
Да уж куда тебе меня понять. Так значит, это не она. Да нет, не может быть. Спрятала, небось, чертовка. Вместе с лысым подельником своим.

О.
Да, кстати, представляете, жених-то её бросил. Отказался  от неё. Сказал полицейскому, что познакомился с ней лишь вчера вечером и согласился подвезти до Италии. Его отпустили, как постороннее лицо, а её в участок повезли. Она мне оттуда и звонила. 

Г.
Как это вчера познакомился? Как отпустили? Хорош жених - какое благородство, какие высокие отношения. 
Пауза
О.
Я никак не могла дозвониться до Мишеля. Мне так нужен был его совет. Теперь я не знаю, что она там наговорит в полиции. Мы пропали. Пропали. 

Г.
Да какая разница, что она наговорит. Вы-то здесь причём?

О.
Как это причём? Мы же её бездокументную наняли на работу...

Г.
Ой!

О.
Платили ей деньги наличными, без налоговых отчислений.

Г.
Ой!

О.
У неё не было ни медицинской, ни социальной страховки.

Г.
Ой!
 О.
Одним словом – нелегалка. А мы её пригрели на груди. А Мишель – адвокат.

Г.
Ой-ой-ой-ой! Какая тупица!

О.
Вот и я про то же. И ещё сдала нас, предательница. 

Г.
Да я про Мишеля.
Пауза.

Г.
 Да, всё это может вылиться в огромный штраф. А мне придётся заново выбирать платья. 

О.
(чуть не плача, шёпотом.) Но самое страшное, что это может повредить карьере Мишеля. И надо же было такому случиться именно сегодня, сейчас, когда решается его судьба. Когда его, наконец, назначают директором.

Г.
Звони ему, звони. Скорее. (протягивает её телефон.)

О.
Телефон выключен. Бесполезно! Удила бы эту дуру.

Г.
Так, главное, без паники. Научись всегда сохранять царственное спокойствие.

О.
Полиция может нагрянуть каждую минуту. (ходит во комнате.) Здесь от границы ехать – всего-ничего. Так что легенда у нас на всякий случай должна быть готова. Ой!

Г.
Что такое?

О.
Так в подвале же все её вещи.

Г.
Нужно собирать. Срочно собирать. И прятать в гараж, будем делать вид, что мы её не знаем.

О.
А если они приедут вместе с ней? Ну, например, чтобы забрать её вещи, прежде чем высылать или чтобы устроить нам очную ставку и сверить показания?

Г.
Ну, это мы ещё посмотрим, кто кому устроит очную ставку. Пусть только сунутся, я им покажу, как попусту беспокоить честных граждан.

О.
Может, действительно собрать её вещи. Ведь всё равно же её вышлют.

Г.
Давай, давай.

О.
 А Томми где?

Г.
Томми? Томми?

Т.
Да.

Г.
Ты не устал?

Т.
Да.

Г.
Ты телевизор смотришь?

Т.
Да.

Г.
Он не устал, всё хорошо. Хотела в кой-то веке пообщаться с ребёнком, но в вашем бардаке разве можно с кем-то пообщаться. Я ему мультики включила.
Ольга идёт в сторону выхода. В этот момент раздаётся настойчивый звонок в дверь.
Г.
Ой, ой, кто это может быть? Ольга, посмотри, кто там?

О.
(шёпотом) Полиция, мы пропали. Полицейская машина. Прячемся.
Обе выбегают из комнаты в разных направлениях.

Настойчивый звонок в дверь. Через какое-то время со стороны сада входит полицейский.
П
(громко, разговаривая сам с собой.) Хозяева, есть кто живой? Спят что ли? Хотя кто же в такое время спит. Вот мне бы сейчас вздремнуть часок-другой.  Всю ночь на дежурстве. Глаз не сомкнул.  (громче.)  Эй, хозяева? (тише) Неплохой домик.  Побыстрее бы закончить с этой тягомотиной и домой - спать.
Из кухни выходит Генриетта.
Г.
Что раскричался?! У нас ребёнок маленький. Что случилось? Чем обязаны?

П
Это я у вас хотел спросить, мамаша.

Н.
Какая я тебе мамаша. Соображай, что говоришь. Я –уважаемый человек, пожилой. Я - хирург, пятьдесят лет в больнице отработала. Вот таких как ты ремонтировала.

П
Да я что, я – ничего, доктор. Звонил, звонил, а дверь никто не открывает. Вот и решил через сад зайти.
На заднем плане Ольга прокрадывается из дома в гараж и относит туда чемоданы Радуси.
Г.
Так заняты были, вот и не открывали. Вы бы лучше настоящих бандитов, контрабандистов и террористов ловили, а не тратили время понапрасну с добропорядочными гражданами. Могу показать документы, если нужно.

П.2
(удивлённо.) Да нет, не надо. У меня уже всё записано.
Выходит Ольга с заплаканными глазами.
О.
(робко.) Добрый день.

П
Добрый, добрый. Что это с вами? Не стоит так переживать, мадам. Я понимаю, всё это, конечно, ужасно неприятно. Чужой человек в доме и никогда не знаешь, что ещё могло произойти. Но главное, что все живы.

О.
Да я... в общем... (вытирая глаза.)

Г.
(перебивая невестку.) Как же здесь не переживать! Конечно, потрясение! Расстроишься тут! Бедняжка, для неё стресс-то какой. Вы не представляете, какая наша Ольга доверчивая душа. Каждому готова верить и помогать. А какой щедрой души человек. Всегда войдёт в положение, выслушает, поможет.

П
В наше время нельзя доверять и родной матери.

Г.
Сколько раз я говорила ей, будь бдительна, внимательна. Не пускай в дом посторонних.

П
Так у вас были посторонние?

Г.
Не-е-еет. 

П 
И ничего подозрительного вы не замечали?

О.
(растеряно.) Я?

Г.
Помилуйте, ну как можно за всем уследить. Нанимаешь человека, видишь, как хорошо он работает, старается, ну, тебе даже в голову не может прийти, что в один прекрасный день случится подобное.

П.
Подождите, мамаша... (поймав её сердитый взгляд.) Точнее, доктор. Так вы кого-то подозреваете? 

Г.
Я? Подозреваю? 

П
Ну или если выражаться точнее, обвиняете?

Г.
Да кого я могу обвинять, кроме самой себя. Во всё виновата я сама – не доглядела, не проверила. Не уследила. (показывая на Ольгу.) Они же ещё совсем дети, вы же понимаете. (грозит невестке пальцем.) Но в следующий раз будут думать, прежде чем доверять кому-то.

П
Так вы видели преступника?

О.
(в ужасе.) Я?

Г.
Зачем вы так? Почему сразу преступника? Она, конечно, не производит впечатление высокообразованной женщины. Согласна, одни её волосы чего стоят, но всё же не стоит сразу записывать её в преступницы.

П
Мадам, что-то я не пойму. Вы кого-то видели? Подозреваете? Вы должны говорить нам всё, что знаете.  Вы можете показать, где лежали вещи?

Г.
Какие вещи? Нет у нас никаких вещей.

П
Там  в гараже довольно много вещей, сумок, чемоданов.  

О.
Это наши вещи. Старые, никому не нужные. Никак руки не доходят снести всё это на помойку. Но в эти выходные, честное слово, мы всё выкинем. Всё.

П
Прежде чем выбрасывать, нужно всё хорошо осмотреть, мадам? Вы проверяли вещи в гараже? Давайте, вместе проверим. Может, убегая, они бросили вещи в гараже. Где, вы сказали, вы в последний раз видели ваши сумки?

Г.
Я не видела никаких сумок, сынок. 

П
(спокойно.) Мадам, я понимаю, вы расстроены. Но вы должны собраться с мыслями и попытаться вспомнить всё в мельчайших подробностях. Любая деталь может помочь нам быстрее поймать преступника.

Г.
(озадаченно) Как поймать? А он разве не у вас? Ты вы упустили преступника? Молодцы. Нечего сказать. Наша доблестная полиция. И решили устроить засаду здесь. Понимаю, понимаю. Вы решили, что преступник вернётся сюда? Да-а-а-а. Хотя конечно, куда ей бедняжке ещё возвращаться. 

П.
Вы правы, мадам, преступник часто возвращается на место преступления. Но в вашем случае, я не думаю, чтобы вор вернулся в ваш гараж, тем более, что он уже украл всё ценное, что там было.

Г.
Кто украл? В какой гараж? О чём это вы?

П
(закатывая глаза.) Мадам, будет лучше, если вы составите список вещей, которые у вас украли?

О.
Генриетта, у вас что-то украли? 

Г.
А-а-а-а! (закрывая рот рукой.) Так вы по поводу кражи?

П
(раздражённо.) Нет, мадам, просто так зашёл, чайку выпить. 

Г.
Ой, милок. Как хорошо. Как мило с вашей стороны, что вы так быстро пришли. Идите за мной. Сюда, сюда. Я покажу вам, где лежали мои вещи. Оленька, детка, покорми Томми. Он с утра ничего не ел. (машет Ольге, чтобы та оставалась в доме, сама уводит за собой полицейского в гараж.) Понимаете, офицер, я купила вчера много вещей. Решила оставить пакеты в машине. Ну, просто забыла занести их в дом. А сын, видимо, не закрыл машину, не закрыл гараж и всё, понимаете, всё украли.... 
Выходят
О.
(сама с собой.) Господи, ну и денёк. (берёт телефон, пытается набрать номер мужа. Никто не отвечает.) Мишель , где же ты, Мишель? Ответь, пожалуйста, ответь. Ты мне так нужен. Так нужен.
В открытую дверь входит почтальон.
П.
Мадам, простите. Дверь была открыта. Ваша почта. (шёпотом.) У вас во дворе полиция.

О.
Да, я успела заметить.

П.
Извините за беспокойство. Хотел спросить про вашу няню.

О.
Какую ещё няню?

П.
Ту, которая была до молодой. Она как-то быстро так уехала.

О.
Да, уехала, что-то случилось дома, вот и уехала. А вам зачем?

П.
Да ничего особенного, мадам. Она мне ничего оставляла? Может, просила передать письмо, конвертик или посылочку небольшую?

О.
Ничего она не просила. Она уже, между прочим,  пару месяцев, как не работает здесь.  

П.
Ну да, конечно. Ваша почта, мадам. (протягивает письма, газеты.)
О.
Спасибо, спасибо. Иди, дорогой, не до тебя сейчас.
Почтальон выходит. Возвращается Генриетта.
Г.
Уф, ну слава богу. Ничего они, конечно, не найдут. Только время потеряли. Зря я их вызвала.

О.
(удивлённо.) Так это вы их вызвали? Зачем?

Г.
А что мне было делать. У меня из машины украли все вещи. Всё, что я вчера купила. С таким трудом выбрала.

О.
Из машины? Когда?

Г.
Ночью. Всё под чистую. Все мои новые платья.

О.
Так мы все были дома и никто ничего не слышал? 

Г.
Развели здесь полу-уголовных нянь, странно, что у вас ещё весь дом не унесли.

О.
Так вы всё-таки купили что-то вчера?

Г.
(немного смущённо.) Да так, несколько вещей. Вообще-то, я собиралась просто примерить их ещё раз в спокойной обстановке, а потом вернуть. Что с тобой? Ты плачешь? 

О.
Я собирала вещи Радуси и вдруг так грустно стало, так тяжело на душе. Был человек и – нет человека. Вместо того, чтобы спасать её, вызволять из полиции, мы прячем её вещи. 

Г.
Да ничего мы не прячем. Сначала она следила за вашими вещами, теперь настала ваша очередь прибрать её вещи. Подожди, ещё не вечер, может, она ещё появится. 

О.
А Томми ел что-нибудь? 

Г.
Кто?

О.
Томми?

Г.
А, Томми. Утром йогурт. Томми!

Т.
Да.

Г.
Смотришь мультики?
Тишина
Г.
Томми?

Т.
Да.

Г.
Ты меня слышишь?

Т.
Да.

Г.
Ты мультики смотришь?

Т.
Да.

Г.
Какой хороший мальчик. Я, между прочим, на вас ужасно рассердилась с утра. Вы же мне так ничего и не показали. Чем кормить, как пеленать. 

О.
Пеленать?

Г.
Ну, не пеленать, одевать. Обещали, а сами испарились. Ворота нараспашку. Заходи – кто хочет, бери – что хочешь. Может, напишем при входе "Красный Крест". Кому одежду, кому – курсы, кому работу нелегальную.

О.
(вставая.) Нужно Томми покормить.

Г.
Давай-давай. А я должна отдохнуть. У меня антракт. Иначе второго акта вашей трагедии я не переживу.  Уходят.
КОНЕЦ ПЕРВОГО ДЕЙСТВИЯ

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
Гостиная в доме Мишеля и Ольги. Вечер. Звонят в дверь. Никто не отвечает. Ещё раз звонят. Из кухни выбегает Ольга. Открывает дверь.
О.
Мишель, дорогой. Ну слава богу. Что ж так долго? Я вся извелась.

М.
(отряхиваясь от дождя.) Вы что все, оглохли? Полчаса звоню.

О.
У тебя разве нет ключей?

М.
Где-то были.  Но я думал меня ждут, встречают, у меня всего час. 

О.
Ты не представляешь, как мы тебя ждали. (хочет обнять мужа.) 

М.
Слава  богу, что не представляю. 

О.
Ну, как всё прошло? Я так и не спросила по телефону, тебя утвердили?

М.
(обиженно.) Конечно, как всегда самое главное и не спросила. 

О.
(обнимая мужа.) Мишель, дорогой. Ты же видишь, что у нас происходит. Я забыла про всё на свете. Я так волновалась. 

М.
А что волноваться-то. Это простая формальность. Назначение уже подписано генеральным. 

О.
Я понимаю, всё понимаю. Прости, что так получилось. 

М.
Тебя-то за что прощать?

О.
За то, что не уволила её раньше. Что не убила её.

М.
А где мама? Томми? Почему такая тишина?
Проходят в гостиную.
О.
Все спят. Томми ведь день смотрел мультики. Мама тоже устала. 
Мишель садится на диван прямо в плаще.
М.
Ну, рассказывай. Только быстро.

О.
Да я тебе уже всё по телефону сказала.

М.
Налей тогда что-нибудь выпить. Совсем в горле пересохло.

О.
Ты же за рулём.

М.
Давай, давай. Я сам как-нибудь разберусь. Мартини.

О.
(наливая в бокал Мартини.) Радуся в тюрьме. Что конкретно она рассказала следователю – неизвестно. Но дала наш адрес и сказала, что работала у нас.

М.
Она же с хахалем своим была. Сказала бы, что у него жила. 

Г.
(входя в комнату)  А хахаль её струсил и слинял.

М.
(вставая.) Мама, добрый вечер. Я думал, ты уже спишь. (обнимает мать.)
Г.
Как же я могла заснуть, не узнав, как прошла твоя встреча. Надеюсь, мои сегодняшние мучения с ребёнком были ненапрасны и мы будем пить шампанское за твоё назначение. Давай, рассказывай, мне Ольга так ничего толком и не успела сказать. (потрепав его по щеке.) Я-то, как никто, знаю, мой дорогой сынок, сколько сил, нервов ты вложил в эту работу, сколько дипломов получил, сколько ночей работал, пока тебя заметили и, наконец, оценили по заслугам. 

М.
Да уж, стоило беспокоиться. Чтобы в самый ответственный момент, в тот день, когда решается моя судьба, меня уличили в укрывательстве нелегалов и в уклонении от уплаты налогов. 

Г.
Ну, не нужно всё так драматизировать. Может, всё ещё обойдётся. Так как прошла встреча? 
 М.
Странно, если не сказать большего. Я себе это собеседование совершенно иначе представлял. Вопросов никто не задавал, про мои планы не расспрашивал. Даже на проект реорганизации офиса не взглянули. Сейчас они изучают моё досье. Через час официальная встреча с партнёрами, но при этом на завтрашний вечер уже назначен банкет в мою честь.

Г.
Что ж ты вино-то пьёшь тогда?  Ольга, принеси быстро закусить ему что-нибудь. (Нюхая содержимое стакана.) Кто же на  голодный желудок Мартини пьёт.

М.
Ничего не надо.
Пауза.
М.
Значит, Радуся наша золотая больше не звонила?

О.
Какая Радуся, сынок? 

М.
Радуся, мама,  у нас одна. 

Г.
Ах, ну да. Никак не привыкну к этому дурацкому имени.

О.
Нет, больше не звонила.

М.
Так позвонили бы ей сами?

Г.
Ты что, сынок, с ума сошёл? А вдруг она уже в камере, а они просматривают все её телефонные звонки?

М.
Не могу я вот так сидеть в неведении и ничего не делать. Я должен хотя бы знать, где она и что будет дальше. Не выношу неопределённость. Я, как адвокат, привык иметь дело с фактами, а не сидеть, сложа руки, и догадываться, кто что сказал, кто что сделал. Вы не представляете, во что нам всё это обойдётся. А Ромео её где? 

О.
Так Ромео же бросил её.  Редкая сволочь .. Радуся сказала, что его отпустили.

Г.
Хорош жених, ничего не скажешь! Вот бы посмотреть на этого че-ло-ве-ка. И как таких земля носит. Как ему не стыдно в глаза людям смотреть.
Раздаётся настойчивый звонок в дверь. Генриетта вздрагивает от неожиданности.
Г.
Бог  ты мой. Кто это может быть? Ну вот, допрыгались! Ольга, открывай. 
Ольга встаёт и медленно идёт открывать дверь. Мишель залпом допивает Мартини. Входит Жоль, жених Радуси.
Ж.
Добрый вечер, дамы и господа. Разрешите представиться. Я – Жоль Лаш. Друг Радуси. Надеюсь, я вам не помешал.

М.
Да нет, что вы. Разве нам теперь кто-то может помешать? Тем более вы. Мы, можно сказать, только о вас и говорим весь вечер. Проходите, садитесь... Точнее, присаживайтесь. Сажать вас пока не за что. 
Жоль проходит в гостиную. Робко садится на край дивана.
Ж.
Спасибо, спасибо. Вы уж извините меня, что я так поздно и без приглашения. Но я решил, что обязательно должен заехать. Словно какие-то высшие силы вели меня к вам. 

М.
Конечно, конечно, будьте как дома. Может, вы хотите выпить? Закусить?

Ж.
Нет, нет, что вы? Как я могу пить, есть в такой час? Когда Радуся там одна. Когда Радуся... (задохнувшись.) нет, нет, я не буду.

О.
Может, просто воды?

Ж.
Пожалуй. Спасибо. Огромное спасибо за всё. Радуся мне столько рассказывала про вас. Она такая добрая, открытая, радужная женщина. Столько света излучает вокруг себя. 

Г.
(тихо.) Красного, притом.
Ольга наливает из графина воду. Жоль берет стакан дрожащими руками, пролив немного воды на ковёр.
Ж.
Я очень торопился, я за вещами. Нужно поскорее забрать её вещи, словно её и не было здесь никогда. 

М.
Подождите, э.. извините, как вы сказала, ваше имя?

Ж.
Я – Жоль, Жоль Лаш.

М.
Итак, Жоль. Давайте по порядку? Как всё произошло?

Ж.
Да, да, конечно. (делает глоток воды). Мы ехали в Италию на свадьбу к каким-то её друзьям. Нас остановили на границе. В районе Сан-Бернара. Это просто возмутительно. Меня, швейцарца на служебной машине, не то что на границе никогда не останавливали, за неправильную парковку не штрафовали. Я ещё понимаю, когда ты въезжаешь в страну и тебя тормозит таможня, проверяя, что везёшь, сколько везёшь – вино там итальянское, сыр, масло... Но мы выезжали средь бела дня. Обычно там и офицеров-то нет. Только охранник тоннеля какой-нибудь. Сколько раз ездили и ни разу никто не остановил.

Г.
Вы что не знали, что у неё нет документов?

Ж.
Конечно, знал. Ох, как всё это непросто. Как ужасно. Конечно, я знал. Мы с ней и в Италию ездили, и во Францию. Они проверили мои документы. Потом попросили Радусины документы. А у неё только паспорт молдавский. И виза просроченная. Зачем она вообще им показывала свои просроченные документы? Могла бы просто сказать, что нет у неё с собой документов.

Г.
Зачем вы поехали в Италию без документов, Жоль? Вы же взрослый человек, должны понимать, что по дороге всякое может случиться. Вы давно знакомы с Радусей?

Ж.
В пятницу будет год. У неё же завтра день рождения. Господи, какая несправедливость. Накануне дня рождения посадили человека в тюрьму.

О.
Точно. Я совсем забыла. Завтра же двадцать второе июня. Бедняжка, вот уж угораздило.

Ж.
Согласен. Совершенно с вами согласен. Просто вопиющая несправедливость. 

О.
Какая ужасная дата.

Ж.
(удивлённо.) Чем это она ужасная?

О.
Двадцать второго июня ровно в четыре утра началась Великая Отечественная война. Это не самый радостный день в истории русского народа.

Ж.
Ну, Радуся и не русская. 

О.
Хорошо, советского народа.

Ж.
И уж, тем более, не советская. Радуся – румынка. Она мне столько рассказывала про свою страну, про то, как Молдавия насильно была включена в состав СССР. Как все начали говорить на русском. Это было давно. Если я правильно понял, в сороковом году. А потом, после распада СССР, все снова стали переучиваться на румынский. Всё так сложно. Так всё запутано. 

Г.
Что ж у неё паспорта тогда румынского нет?

Ж.
Она такая непрактичная, такая нерасторопная. Каждый может её обмануть. Радуся считала себя румынкой.  (вскрикивает.) Ой, что это я в прошедшем времени... считает, конечно же, считает. У меня такое ощущение, что я её никогда больше не увижу.
М.
Что верно, то верно, паспорта у большинства молдаван теперь румынские. Особенно с  тех пор, как Румыния вступила в Евросоюз. До недавнего времени в Румынии давали гражданство молдаванам на основе родственных отношений с лицами, родившимися на румынской территории до 1940 года. Так что все пытались доказать свою родственность и связь с румынами. 

О.
Но Радуся – не румынка, а молдаванка.

М.
Ладно, сейчас это не важно. Лучше скажите, где она сейчас, ваша Радуся?

Ж.
Не знаю, ей богу не знаю. Её посадили в тюрьму. Меня спросили, почему у меня в машине оказался человек без документов.

Г.
Ужас какой-то, словно она не человек, а вещь какая--то.

М.
А почему они вас не задержали?

Ж.
А мне-то за что? Я ничего не нарушал. Мои документы всегда в порядке были. Меня только спросили, давно ли я её знаю.

М + О.
Ну, а вы что?

Ж.
(смущённо) Ну, а я предупредил Радусю ещё в машине, пока мы ехали в участок, что своим признанием я ей всё равно не помогу и мне незачем рисковать. Ведь за укрывание нелегалов можно и срок получить, наверное. Ну уж штраф так точно.

М.
Так я не понял, что вы сказали полиции?

Ж.
(понуро) Я сказал, что познакомился с ней вчера. Что она предложила поехать с ней на свадьбу в Италию. Что я понятия не имею, какие у неё документы, есть ли виза, нет ли визы. И вообще, когда я знакомлюсь с девушкой, я обычно не спрашиваю у неё документы. Полицейский связался с прокурором и тот разрешил меня отпустить. И вот я здесь.

Г.
 (вставая.) Мишель, у меня что-то ужасно голова разболелась. Я пойду прилягу. Я всегда знала, что мужчинам нельзя доверять после свадьбы, а оказывается, что женихи ещё опасней мужей.

Ж.
Согласен, согласен. Это ужасно, ужасно. Я как представлю, что она там одна, в клетке. А за окном ночь. На стене висят большие громкие часы и зловеще так тикают: тик-так, тик-так. И очень это давит на мозг.

Г.
Если он есть.

М.
Ну, во-первых, не в клетке, а за решёткой. И потом, скорее всего, её просто посадили в отдельную комнату.

Ж.
А вы откуда знаете?

М.
Я – адвокат.

Ж.
(грустно.) Ещё утром мы были вдвоём, завтракали, смотрели телевизор. Я приготовил ей кофе и она пролила его на моё новое белое кресло.

О.
Это на неё похоже. Аккуратистка наша.

Ж.
Я сначала расстроился, но потом мы долго пытались вывести пятно и очень смеялись. Она так любит Томми. Она так привязалась к вашему мальчику. Она столько мне про него рассказывала. (плачет.) Как же так? Почему такая несправедливость? Почему вдруг взяли и забрали её у меня? Какое они имеют право?

Г.
Вот взяли бы и спросили у них? (выходя.) Спокойной ночи.

О.
Жоль, выпейте воды.

Ж.
(самоотверженно подняв голову.) Я заберу её вещи. Я готов хранить их у себя.
Звонок в дверь. Все нервно переглядываются.
Ж.
(вскакивая.) Всё, я пропал.  И зачем я только сюда приехал. 
Ольга открывает дверь. На пороге стоит почтальон.
П.
Вам журналы какие-то, газеты. Решил лично занести. Смотрю, у вас свет горит.

О.
Спасибо, спасибо.

П.
А то уж страшно и почту оставлять, ведь воруют, всё воруют. А мы потом отвечай. Вот и няньке я вашей говорил, что не стоит оставлять посылки в ящике, украдут, как потом расплачиваться-то будет. Сам-то я ей всегда старался в руки отдать.

О.
Какие ещё посылки?

П.
А мне почём знать. Почти каждый день она что-то получала. Я всё всегда аккурат доставлял. А на днях привязались ко мне какие-то типы возле почты. Спрашивали, всё ли я передал и не оставляла ли ваша нянька, случаем, посылку?

О.
Какие ещё типы?

П.
А мне почём знать. Я поэтому и спрашивал вчера, не оставляла ли она посылку или письмо, или ещё что. 

О.
(растерянно.) Ничего не оставляла.

П.
Эти же типы потом околачивались возле вашего дома, словно кого-то ждали или искали?

О.
Когда?

П.
Позавчера. Я как раз со смены ехал. Два таких больших мужика, явно не местных. В спортивных костюмах. 

М.
(кричит из гостиной.) Ольга, ну что там опять?

О.
Это почтальон, всё хорошо. (почтальону.) Спасибо, что сказали.  Я поняла.  Разберёмся. 

П.
Я почту пока буду лично заносить.

О.
Конечно, конечно. Спасибо. 

П.
Хорошего вечера.
Закрывает за почтальоном дверь. Возвращается в гостиную.
М.
(вставая, Жолю.) Итак, многоуважаемый, слушайте сюда. Все вещи останутся здесь. Поезжайте домой, отдохните от потрясения. Утро вечера мудренее. Выпейте что-нибудь покрепче, поплачьте, если хочется. И обязательно позвоните нам, если будут какие-то новости.

Ж.
(Вставая.) Вы правы, правы. Конечно, если вещей не найдут, все подозрения падут на меня. Может, вы как-то можете помочь ей? Вы же адвокат? Ведь что-то же можно сделать? Это вопиющая несправедливость: человек ничего не сделал, ничего не совершил, просто жил себе спокойно, никого не обижал. Почему её посадили в тюрьму, за что? (в истерике.) Я поеду к ним сейчас. Я всё им выскажу, клянусь. Нельзя хватать людей ни за что.

М.
Как это не за что, Жоль? А как же нарушение визового режима? А если все румыны, русские, поляки и украинцы ринутся завтра в Швейцарию? И никто не будет их ловить, проверять у них документы? Они спокойно поселятся в наших домах, заберут наши рабочие места, будут водить своих детей в наши школы и вывешивать на улицах свои вывески. А мусульмане будут на наших площадях строить мечети и закрывать своих женщин тряпками. И хорошо ещё, если это будут образованные, цивилизованные люди. А если поедут все бездомные за хорошей жизнью, у которых и дома-то как такового никогда не было, готовые жить на улице, побираться, грабить, убивать? Хотите, чтобы они заполонили наши города? 

Ж.
Нет, я не хочу... чтобы они заполонили. Но Радуся никому не делала зла. Она только хотела работать.

М.
Понимаю, но каждый из них чего-то хочет. Беженцы из Туниса, Алжира, Ливии, перебирающиеся в Италию, спасаются от войны, разрушений, от смерти. У них нет другого выхода. Они должны выживать и спасать свои семьи. Это такой закон природы, Жоль: одни выживают, другие охраняют свой покой, своё благополучие от выживающих. 

Ж.
Это неправильный закон, нехороший, негуманный.

М.
Что ж вы тогда бросили её там одну, гуманный вы наш, борец за справедливость? Почему не устроили забастовку под окнами тюрьмы или голодовку?

Ж.
Потому что меня могли оштрафовать за нарушение закона.

М.
(кричит.) А-а-а! Наконец-то! Золотые слова! За нарушение закона! Хорошо, что вы это понимаете, значит, вы не безнадежны. Правильно! Потому что находиться на территории страны без надлежащих документов – не-за-кон-но. 

Ж.
Но я... но я.. просто всё это было так неожиданно. (плачет.) И так долго её допрашивали.

М.
Так вы весь день провели с участке? 

Ж.
Нет, меня почти сразу же отпустили.

М.
Где вы тогда были всё это время? 

Ж.
(плачет.)

О.
Мишель, какая разница.  Что ты привязался к человеку?

М.
Да просто любопытно, где его носило.

Ж.
Я скажу, скажу. Мне нечего скрывать теперь, когда всё пропало безвозвратно. Мне некого стесняться. (гордо выпрямив спину.) Я был у гадалки.

М.
У кого?

Ж.
У гадалки. У сэнса. У предсказательницы судеб. 

М.
Мудрое решение. (саркастично.) Я бы тоже направился именно туда. 

О.
Мишель, перестань.

М.
Нет, а правда. Куда ещё, собственно, как не к гадалке.

Ж.
Это моя старая знакомая. Удивительная женщина.

О.
Так что она сказала, ваша удивительная женщина?

Ж.
Она сказала, что у меня всё будет хорошо.

М.
Ну, ради этого, конечно, стоило ехать. 

Ж.
Что финансовых проблем у меня не предвидится.

М.
Поздравляю. Искренне рад за вас. 

Ж.
А ещё она сказала, что вот у вас, скорее всего, будут большие неприятности.

М.
Прямо так и сказала?

Ж.
Она очень путанно говорила, но я понял, что штрафа мне не пришлют, а вот вам придётся раскошелиться.

М.
(встаёт, протягивает руку Жолю.) Спасибо, что заехали. Если какие ещё проблемы, обращайтесь.

Ж.
Спасибо, спасибо за всё. Но как же я домой теперь вернусь? Как же я без неё. Я уж привык каждые выходные вдвоём. Мы стали такими родными людьми. Почему мне так не везёт? Как же я теперь? Что же мне делать?

О.
(тихо.) О-о-о, опять – двадцать пять.

М.
А вы женитесь?

Ж.
Что?

М.
Женитесь, говорю.

Ж.
На ком?

М.
Ну, свою кандидатуру я предложить вам не могу.

Ж.
На Радусе что ли?

М.
А что у вас дома ещё парочка молдаванок есть?

Ж.
Ой, нет, это как-то неожиданно. Жениться? Мне? На ней? (Немного подумав.) А вы что, думаете, стоит?

М.
Ну, это вы уже сами с собой. (вставая.) Счастливо, Жоль. Держите нас в курсе.

О.
До свидания.

Ж.
Конечно, всего наилучшего. До встречи. 
Выходит. 
М.
У нас есть что-нибудь перекусить? 
Входит Генриетта.
Г.
Ну что, ушёл этот овощ? Слава богу. Как же я проголодалась. Меня никто не кормил сегодня. Оленька, детка, нет ли у нас чего-нибудь перекусить?

М.
(саркастично.) Оленька, детка. Меня тоже никто не кормил сегодня.
Ольга, нахмуренная, выходит.
Г.
Что с тобой?

М.
(с радостной ухмылкой.) Нервничаю. 

Г.
Нечего нервничать.  Про дом я пошутила. Пошутила. Не поеду я ни в какое путешествие. Зачем мне путешествия, когда такая нестабильность в мире.

М.
Ох и впаяют мне штраф, сердцем чую, по полной программе.

Г.
Ну, как ты-то мог не проверить документы?

М.
Это катастрофа, теперь, когда они внимательнейшим образом изучают моё досье, на меня повесят штраф за укрывательство нелегалов.

Г.
Заплачу я твой штраф, если что. Не волнуйся.

М.
Спасибо, мама, спасибо.
Входит Ольга. Ставит поднос с едой на стол.
 О.
Сыр, хлеб, чай, вино. Кто хочет, осталось немного ветчины.

Г.
Отлично, умираю с голоду. 

М.
(Ольге.) А салфетки где? А вилки? Руками что ли есть.
Ольга выходит. Мишель кричит ей вслед:
М.
Давай только быстрее, я опаздываю.

Г.
Где ж теперь няню искать?

Г.
На меня не рассчитывайте. У меня завтра китайский массаж, а в среду я иду в консерваторию.
Ольга возвращается с салфетками и вилками.
М.
Теперь я самолично буду проверять у них документы.

Г.
Нужно дать объявление в газете и непременно указать крупными буквами: разрешение на работу в Швейцарии.

О.
(Зло.) Да у тех, кто с разрешением, другие ставки, потому что им нужно платить страховки, налоги, самим оплачивать жильё.

М.
Значит, мы будем платить больше, я не могу рисковать. Ты моей смерти хочешь?

О.
Единственное, что я хочу – так это найти надёжного человека. Чтобы она занималась не своей личной жизнью, а домом и ребёнком. Чтобы на вопрос, куда подевалась серебряная ложка, она не отвечала мне: "Не волнуйтесь, мадам, куда ей деться. Должна быть где-то в доме."  Чтобы сломав или разбив что-то, она не сваливала всё на Томми. Я понимаю, что у неё непростая жизнь, что она оставила своих детей и не видела их уже больше двух лет. Или сколько там она шлялась по Италии. Я знаю, что на зарплату, которую мы ей платим, она содержит всю свою семью в Молдавии; что надеется найти принца и, выйдя за него замуж, навсегда престать работать. И главное, я не хочу, чтобы человек, который живёт с нами и воспитывает моего Томми, стеснялся своей работы и с горечью говорил, что никогда раньше не мог представить, что будет мыть чужие туалеты.

Г.
Да какая разница, что она говорит?

О.
Она считает, что мы используем её, губим её молодость и красоту на подённых работах. Но на самом деле, использует нас она, как банкомат, как объект для заработки денег. И ей глубоко наплевать, что мы чувствуем, чем живём. Какие у нас проблемы. Вы бы слышали, с какой радостью она сообщила мне, что дала наш адрес.

М.
Но тебе же тоже наплевать на её проблемы. Вместо того, чтобы злиться, пожалела бы её. Ты только подумай, где она сейчас. Бедная. Жених предал, в тюрьму посадили, не сегодня-завтра вышлют из страны. И вряд ли разрешат вернуться в ближайшее время. Да ещё и кроют на чём свет стоит.

О.
Да вернётся она, только визу сделает и сразу же вернётся.

М.
Как это, интересно, она вернется? Запретили ведь?

О.
Ты меня просто удивляешь, Мишель. Какая наивность. А ей наплевать на все запреты. С высокой колокольни наплевать. Она всё равно приедет. У неё такое отношение к жизни, к людям. У неё другие приоритеты.

Г.
Ребята, не ругайтесь, прошу вас. Ну, ещё не хватало, чтобы вы сейчас поссорились из-за ерунды.

М.
Из-за ерунды? А ты знаешь, мама, как человек попадает в тюрьму?

Г.
Зачем мне это знать. Меня пока никто не арестовывает.

М.
Он проходит специальный осмотр и процедура эта довольно унизительная. Его раздевают догола и заглядывают во все места на предмет наркотиков и прочих запрещённых вещей.

О.
Ну, раз ты такой щедрый, чуткий и человеколюбивый, почему бы тебе не позвонить в участок, не поехать туда и  не вызволить нашу несчастную Радусю. Заплатить за неё штраф, забрать её домой, внести залог и стать гарантом того, что она обязательно уедет обратно в Молдавию и больше без визы здесь не появится. Только и можешь, что говорить. А на настоящий поступок ты не способен.

М.
Заткнись! (бросает в неё подушку. Промахивается.)  Дура! 

Г.
Что ты? Мишель! Как можно.

М.
Я ушёл. Счастливо оставаться.

Г. 
Куда ты так поздно?

М.
Совещание у меня. Меня назначают начальником юридического отдела одной из самых крупных компаний мира. Весь офис на ушах стоит и только моей жене наплевать на  мою карьеру. Она занята какой-то фигнёй. 

Выходит, хлопнув дверью.

О.
Кто занят фигнёй? Я?
Ольга выбегает из комнаты в слезах.  Генриетта продолжает спокойно есть.
ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ
Поздний вечер. Пустая гостиная. Полумрак, лишь в углу горит торшер. Входит Ольга, разговаривая по телефону.
О.
(кричит.) Когда это я такое говорила?
Пауза.
О.
Неправда. Я не могла сказать. Да потому что я не ненавижу тебя. Это ты сам сказал, что я желаю твоей смерти.  (повышает голос.) Мишель, подожди, подожди. Не кричи так. Дай мне сказать. Я всегда на твоей стороне. (Пауза.) Нет, мне не наплевать на твою работу. Я просто не понимаю, почему вчера в  такой тяжёлый момент, когда в любую секунду могла приехать полиция, ты меня оставил одну. Не кричи, прошу тебя. Хорошо, хорошо, не одну, с мамой. Ещё скажи с Томми.
Пауза.
О.
А при чём здесь твоя работа? Мне тоже надоело. Когда ты мне нужен больше всего на свете, тебя никогда нет рядом. Ну и не возвращайся. (швыряет трубку на кровать.) Ненавижу.
Снова берет телефон, набирает номер.
О.
Алло, Мишель, Алло. (удивлённо.) Алло? Извините, это кто? Позовите Мишеля, будьте так добры. (Пауза) Что значит, не велел. Как не может? А вы кто? Секретарь? Да нет, ничего. Передайте, что ему звонила жена. Ах, он знает. Ну, тогда тем более передайте, несколько раз причём. (выключает телефон) Да ни хрена он не знает.
Звонок в дверь.
О.
(Вздрогнув) Ну вот, началось.
Идёт открывать дверь. В гостиную из спальни выходит Генриетта.

Вбегает Жоль.
Ж.
Дорогие мои, это снова я. Снова я. Я не спал всю ночь, целый день всё думал, думал. Я должен сообщить вам одну очень важную новость.

Г.
Господи, не много ли новостей для одной недели? Мишеля всё равно нет дома.

Ж.
Это очень важно. Это вопрос жизни и смерти.

О.
Ну, говорите же уже.

Ж. 
(принимая важную позу.) Я решил жениться.

Г
Жениться? Поздравляем. Позвольте поинтересоваться, на ком?

Ж.
В каком смысле на ком?

М.
На Радусе, Генриетта. На нашей Радусе.

Г.
Так он же бросил её? 

Ж.
Я понимаю, прекрасно понимаю ваш скептицизм. Но не мог же я так быстро принять важнейшее решение в своей жизни! Я уже был женат и очень несчастливо. Мне стоило столько нервов и денег, чтобы избавиться от этой нечестной женщины, которая забрала у меня не только детей и молодость, она украла у меня веру в людей, в любовь. И вот, когда я встретил, наконец, женщину свой мечты, её снова забрали у меня. Но я буду бороться за неё до конца.

Г.
А она-то согласна? Женщина мечты?

Ж.
В каком смысле согласна? А куда ей деваться, конечно, согласна. Она должна быть счастлива. У меня к вам огромная просьба, помогите заполнить документы.

Г.
Какие документы? Вы о чём?

Ж. 
Анкеты, чтобы жениться. Мне нужно заполнить всё сегодня и завтра же отправить подтверждение в суд.

О.
Ночь же на дворе. 

Ж. 
Прошу вас. Умоляю. Мне непременно нужно завершить всё  сегодня. 

О.
Вам же сказали, Мишеля нет дома. 

Ж.
Ничего, я подожду. Когда он будет? 

О.
Понятия не имею. У него банкет.

Ж.
А нельзя позвонить ему?
Ольга набирает номер Мишеля.
О.
(торопливо, словно боится, что он бросит трубку.) Мишель, Мишель, подожди. Здесь Радусин друг тебя ждёт. У него очень срочное дело. Что ему передать? 
Пауза.
О.
Понятно. А ты где? 
Пауза.
Нет, не допрос. Я же слышу, что ты в машине. Банкет уже закончился?

Хорошо, хорошо, не кричи.
Кладёт трубку.

Ж.
(Генриетте.) Мадам, помогите. Посоветуйте, как мне быть? Я должен принять решение. Сейчас или никогда.

Г. 
Вы что, издеваетесь, при чем тут я.

Ж.
(Ольге.) Так что он сказал, ваш муж?

О.
Он занят, приходите завтра.

Ж.
(обречённо.) Завтра так завтра. Я уже на всё согласен. Отдайте мне тогда её вещи, я забираю их. Пусть хотя бы её вещи будут со мной.

Г.
Да ради бога. Берите на здоровье. Ольга, отдай ему вещи.
Ольга выходит. 

Г.
Вы абсолютно правы, Жоль. Брак – это очень серьёзный вопрос и вы должны всё хорошенько взвесить. Поезжайте домой и обдумайте: любите-не-любите, жениться-не жениться. А мы хоть передохнём без вас немного.
Ольга возвращается с чемоданами.
О.
Здесь все её вещи, держите.

Ж.
Спасибо, спасибо. Извините за беспокойство.
Уходит. Пауза. 
Г.
Невыносимый тип. Липкий какой-то, не отвязаться. 
Звонок в дверь.
О.
Ну кто там опять? (кричит.) Открыто.
Вбегает почтальон.
П.
Мадам, мадам. Я мимо проезжал и видел, как из вашего дома выбежал какой- то мужчина с чемоданами. Быстро прыгнул в машину и уехал. У вас всё цело? Я так волновался. Вот так запросто берут и выносят пол дома.

О.
Спасибо. Всё нормально. Не стоило беспокоиться.

П.
Так нашли ваши вещи-то?

О.
Ищут. Но вряд ли, сами понимаете.

Г.
А вам-то что? Ходят тут все, кому не лень, вынюхивают что-то. Брысь.
Почтальон ретируется. В дверях сталкивается с Жолем, почтальон подозрительно смотрит на Жоля.
Г.
Когда не надо, всё видят, всё замечают. (сама с собой.) Где он был, интересно, когда мои платья утащили?!

О.
(сама с собой.) Он-то как раз был там, где надо. 

Ж.
А вот и я опять.

О.
Вот так сюрприз. Никак не ожидали вас увидеть.

Ж.
 Я забыл сказать самое главное.

Г.
Боже мой, когда всё это кончится.

Ж.
Радусю выслали. Сегодня утром посадили в самолёт. Дома уже, наверное. Но к телефону почему-то не подходит. Вы, случайно, не знаете телефону её родителей, друзей?

О.
Случайно не знаем.

Ж.
Ну ничего, ничего. Спасибо ещё раз .
Убегает.
Г.
А знаешь, Ольга, мы сами во всём виноваты. 

О.
И не говорите, сколько раз я повторяла Мишелю, что нужно гнать её в три шеи. 

Г.
Я не об этом. Прежде чем что-то произносить вслух, нужно сто раз подумать. Прежде чем что-то просить, стоит остановиться на секунду и хорошенько задуматься. А вдруг то, что ты просишь, сбудется. Я, конечно, тоже хороша. Недале как вчера просила и очень хотела, чтобы жизнь моя монотонная, серая и обыденная изменилась. Чтобы в неё ворвался ураган событий, как в сериалах – вот и получила. Воры, полиция, сумасшедшие влюблённые и полный бардак.
Входит Мишель.
М.
Бардак – какое точное слово. 

Г.
Ой, сынок, как ты кстати. А мы как раз про тебя говорили. Ты есть не хочешь? Мы уже поужинали.

О.
 Он же с банкета.

Г.
Вот позавчера ты просил неразрешимого дела, чтобы тебе самому  было непонятно и неизвестно ни что было, ни что есть, ни что будет дальше. Чтобы у тебя мурашки по спине бегали от неизвестности. Так ты, кажется, просил? Так бегают теперь мурашки?

М.
Какие мурашки, мама, ты о чём?

Г.
Ведь ты ничего не знаешь ни про Радусю, ни про её дело. Разве ты не этого просил вчера, говоря, что тебе всё наскучило и хотелось бы чего-то эдакого.

М.
Так я про работу говорил, мама. А не про этих (показывая на дверь.) убогих.

Г.
Во-о-от. Значит, я права. Мы в сердцах просим чего-то и мы это получаем. Но какой ценой? Какой ценой! Хотя, прося, никто об этом не задумывается, лишь бы только сбылось. Вот Ольга, например, сказала, что ей ужасно надоела Радуся. Что она её не переносит и хочет только одного, никогда её больше не видеть. Результат – она её больше не увидит. Исполнили в точности, как заказывали. Только вот незадача: какой ценой? 

М.
Я не верю, мама, в твои доморощенные теории. Вечно ты то про вселенскую гармонию, то про высшую справедливость. 

Г.
А напрасно, сынок. В мире существует свой порядок вещей, своя гармония. Если в одном месте убыло, значит, обязательно прибудет в другом.

М.
(садится на диван.) Не стоит искать в каждом пустяке знамения, мама. Думаешь, что если утром тебя обокрали, то вечером ты обязательно выиграешь в лотерею. Не существует никакого порядка вещей, нет никакой предопределённости. И нет никакой высшей силы, справедливости, которая регулирует события в жизни людей и распределяет, кому что и за что? Мы- муравьи. И жизнь наша - муравьиная. Из поколения в поколение мы шагаем друг за другом про протоптанному пути. И всё, что происходит с нами в нашей муравьиной жизни - лишь случайность, глупая случайность. Нам кажется, что каждое событие, будь то войны или стихийные бедствия, истребляющие людей целыми сёлами, городами, выполняют определённую миссию? Вздор! Просто людям хочется верить, что все природные катаклизмы имеют какой-то высший смысл. Ну, на худой конец, для регулирования численности населения планеты. А вдруг, на самом деле, нет никакого высшего смысла и просто кто-то в наш стройный муравьиных ход случайно бросил сапог или пустую бутылку, при этом убив и покалечив огромное количество муравьёв? И в этих бросках нет никакого смысла, никакой логики или предопределения. Это чистая случайность и проследить её причину никому не удастся. И нечего искать объяснения всему происходящему. Человек, как и муравей, не в силах ничего решать. А ты говоришь, желания. Да никто эти желания и не услышит. 
Пауза.
О.
Желание здесь не при чем. Во всём виновата Радуся. Не личной жизнью нужно было заниматься, не своей персоной, а о детях думать. Как теперь она домой вернётся? Как она в глаза детям будет смотреть? Неужели не стыдно? Раз нет документов, сиди тихо, не высовывайся.  За всё в этой жизни нужно платить. А если тебе наплевать на порядок, на законы, будь готов, что тебя могут арестовать и выслать.

М.
Как хорошо быть рассудительной и правильной за чужой счёт. Ты, между прочим, ещё ни за что сама не заплатила. За всё в этом доме плачу я. Вся ответственность за ваш бардак, как вы сами выразились, лежит на мне. Но ты меня просто удивляешь: как можно быть такой чёрствой? Ты же – русская. Ты знаешь, как сложно в Европе получить разрешение на работу. Ты - жестокая. 
Пауза.
М.
Хотя тебе-то что. У тебя-то всё хорошо. Ты получила все визы, все разрешения и документы. И получила их благодаря мне. А ей как быть? Как ей получить разрешение, визу?

Г.
Мишель, ты уверен, что не хочешь есть? 

М.
Я не могу понять психологию этих людей, мама, которые вырвались из нищеты, убогости и бездуховности, а теперь готовы закопать своего соотечественника, только чтобы он, не дай бог, не причинил им неприятностей, не дай бог не запачкал своим бездокументным существованием.

Г.
Мишель, ну что ты такое говоришь?

О.
Да пусть говорит. Я и сама прекрасно знаю, как он ко мне относится. Зачем ты на мне женился? Нашёл бы себе француженку, швейцарку, на худой конец, итальянку.

Г.
Да уж, только если на совсем худой конец.

О.
Ты женился на русской женщине. А ты знаешь, что такое русская женщина? Ты понимаешь, с кем ты связал свою жизнь? 

М.
С ревнивой, сентиментальной, нерасторопной дурой.

Г.
Мишель!

О.
(смеётся.) Это я-то ревнивая? Да к кому здесь ревновать? Да, я сентиментальная и непрактичная. Для меня прежде всего важны взаимоотношения между людьми. А что у вас есть, кроме гор, озёр, воздуха? Я задыхаюсь в вашем культурном вакууме... здесь не рождается ни музыка, ни книги, здесь - пустота. В людях нет юмора, самоиронии, нет радости общения с ближним. Чтобы пойти в гости, нужно договариваться за месяц. Но самое страшное, боли нет в людях! Бо-ли! Сопереживания! Хотя откуда ему взяться.  У вас  уже почти пятьсот лет не  было войны! Вы живёте в раю, без страданий  и потрясений. В генетическом коде нации постепенно стирается тревожность, воспоминания о войне, страданиях, лишениях, а вместе с ними стираются и сострадание, самопожертвование, любовь к ближнему. Патриотизм, если хочешь.

Г.
А как же Красный крест? Как же швейцарский нейтралитет? Как же неистощимый порыв помогать всем и всегда, и африканцам и сербам?

О.
А это, как говорится, хорошо быть милосердным за чужой счёт, вы же не последнюю рубашку с себя снимаете. Легко быть благородным и щедрым, когда сидишь в тепле и сытости. Почему бы не помочь страждущему, почему бы не потешить самолюбие.

М.
Зачем ты тогда живёшь со мной? Если ты так ненавидишь эту страну, которая тебя приютила и подарила сына.

О.
 Меня приютила? Меня не надо приютять.... приючать.... меня не надо.... мне приют не нужен. У меня есть страна, в которой я родилась, в которой выросла, которую люблю и по которой скучаю. Завтра же моей ноги здесь больше не будет. Я сижу в этой дыре только ради тебя и только ради Томми.

Т.
Да.

М.
(громким шёпотом.) Вот видишь, ты своими криками ребёнка разбудила.

О.
(кричит сердито.) Томми? 
Тишина.
О.
Томми?

Т.
Да.

О.
Ты почему не спишь?

Т.
Да.
Пауза.
Г.
Ребятки. Не нужно ссориться. Нужно радоваться каждому дню, беречь и любить друг друга.

О.
У меня ощущение, что я живу с айсбергом, с куском льда, с человеком эгоистичным и вредным. Который не умеет ухаживать за женщиной, не знает, как и зачем говорить комплименты, дарить подарки и делать приятные сюрпризы. Ты же даже не способен спонтанно подарить жене букет цветов.

М.
А-а-а-а, я понял, тебе нужен веник, тебе достаточно купить веник и ты уже счастлива. А то, что я покупаю тебе одежду, обувь, вожу тебя по ресторанам, знаками внимания не считается. Да ты знаешь сколько веников я мог бы купить тебе на эти деньги? 

О.
Не веников, а букетов.

М.
И врать тебе всё время надо, (кривляясь.) как ты прекрасно выглядишь сегодня, какая ты добрая, ласковая, милая жена.

О.
Это у тебя называется враньём, а  у нормальных людей комплиментами.

М.
Вот видишь, что бы я ни сказал, всё не так. Всё всегда перевернёт, перековеркает. Ты просто больна, тебе явно нужен врач: психолог, психиатр, ветеринар в конце концов.

Г.
Ну, это не ко мне. Я – хирург.

М.
Ни одна женщина не получает столько внимания, сколько ты. Звоню тебе с работы каждые полчаса, шлю смс. Все уже смеются надо мной. Спроси мою секретаршу.

О.
А, эту хамку, которая имеет наглость подходить к твоему личному телефону в рабочее время?! Как таких вообще держат на работе!

М.
Вот, опять же, патологическая ревность. Я же говорю - больная!

Г.
Дорогие мои,  вот слушаю я вас и всё больше убеждаюсь, что больны вы оба. Но вы не одни - большая часть человечества страдает вместе с вами. Кто-то, сражённый этой болезнью, вешается, кто-то стреляется, кто-то убивает соперника, а кто-то совершает великий подвиг. Под влиянием этой болезни рождаются на свет гениальные произведения искусства. И я так рада, что вы оба безнадёжно больны, мои дорогие. Это любовь! (вставая.) И третий здесь лишний. (улыбаясь.) Ещё заразите и меня, чего доброго. Спокойной ночи. (выходит.)
Ольга подходит к окну. 
М.
(стоит отвернувшись.) Ладно, иди я тебя поцелую.

О.
Отстань.

М.
(берет горшок с цветком, подходит к жене, встает на колено.) Оленька, это тебе.

О.
(повернувшись.) Дурак.

М.
Разрешите преподнести Вам цветок в знак любви и верности. (Ольга берет цветок.) Я тебя очень люблю, давай не будем ссориться. Хочешь, завтра куплю тебе еще 10 горшков.

О.
Да я тебе про букеты говорила, а не про горшки.

М.
Но в горшках цветы намного дольше живут, чем в вазе. Зачем выбрасывать деньги на ветер.

О.
(вспыхивает молния, взлетают на окне занавески, начинается гроза. Ольга закрывает окно.) Как красиво сегодня. Обожаю грозу, какая удивительная ночь. Вот так бы сидела всю ночь у окна и мечтала. Ты о чем сейчас думаешь?

М.
Да так, не о чем. 

О.
Ну правда? Ну скажи? Я потом тебе тоже скажу, если захочешь.

М.
О женихе.

О.
(расстроенно-удивленно.) О ком?

М.
Да о этом типе лысом. Слава богу, он, наконец, очнулся и будет землю рыть, чтобы только скорее его ненаглядная была с ним. Глядишь, так всё забудется и нас пронесет.
О.
Какой ты неромантичный.

М.
Зато практичный и прагматичный.

О.
С другой стороны, хорошо, что Радуся снова с детьми. Бедные сиротки. 

М.
Какие же они сиротки.

О.
Да как-то неправильно всё. Им так никто ничего и не сообщил. Мамаша после двух лет отсутствия свалилась прямо на голову. Слушай, а может, это дети загадали своё самоё заветное желание - поскорее увидеть мать - и всё закрутилось, завертелось, Радусю подхватили под белы рученьки и вот она уже вместе с детьми?

М.
Ну начинается, и ты туда же с дурацкими теориями. 

О.
Интересно, как они встретились? Что сейчас делают?!
Раздается звонок в дверь, молния, гром, на пороге стоят дети.
девочка.
Добрый вечер. 

О.

Добрый вечер. Вам кого?

девочка.
Это дом Милле? 

О.

Да. Мы - Милле.

девочка.
Надеюсь, мы не помешали? Вы не скажете, наша мама дома? У вас?
Пауза. Все в удивлении смотрят на детей.
девочка.
Радуся Колван ведь здесь живёт?

М.

Радуся Колван? Так вы к Радусе?

девочка.
Вы нас извините за ради бога, что так поздно и без приглашения. Но у мамы 

был день рождения и мы так хотели ее обнять именно в этот день. Но 


похоже, мы опоздали. Мы все пропустили.

М.

Как вы здесь оказались? Ночь же на дворе.

О.

Проходите, проходите. 

девочка.
Мы хотели сделать сюрприз. А где мама-то? Она, наверное, не дома? Я так и 

знала, что мы ее не застанем. 

О.

Да, проходите, проходите, закрывайте дверь.

девочка.
(входят, стоят на пороге.) Понимаете, мама всегда себе во всём отказывает. 

Ни копейки на себя не потратит. Всё копит, копит, чтобы поскорее забрать 


нас к себе. Она каждый месяц присылала нам деньги, а мы их не тратили, 


честно, почти совсем не тратили –  всё копили.

М.

Как вы сюда-то попали, я вас спрашиваю?

девочка.
Наш автобус задержали на границе, мы так боялись опоздать. Мы так хотели 

приехать в день её рождения. Почему же так не везет.

М.

Что ж вы никого не предупредили?

девочка.
Мы не могли больше ждать. Понимаете, мама уже давно хотела нас забрать, 


но у неё никак почему-то не получалось выйти замуж. Она не будет 



сердиться, что мы потратили деньги на дорогу, зато теперь мы будем вместе. 

Мы купили визы, билеты и сами приехали. Мы хотели сделать ей сюрприз. 


На день рождения.

О.

(грустно.) Да уж, сделали сюрприз. Ничего не скажешь. 

М.

Она будет в восторге. 

О.

(радостно.) Не отчаивайтесь, вы - молодцы, хорошее желание загадили. 

М.

(зло.) В отличие от вас, они ничего не загадывали, Оля. Они просто взяли и приехали.  Проходите, идите за мной. Ольга, организуй что-нибудь поесть ребятам. Утро вечера мудренее.
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